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(ES Lamina adhesiva para colorear con

arenas de colores. o Tl e DAL
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(GB Adhesive sheet for painting with AR SN B e R U S
coloured sands. LA L e eV s |
Planche adhésive a colorer avec des Se At e S A\ S W .

sables en couleurs.

Klebefolie zum Ausmalen mit
Farbsand.

Folha adesiva para colorir com
areias de cores.

(D Carta adhesiva per colorare con
sabbia colorata.

Ref. PRD-05 50x61 cm (12F) Ref. PRD-34A  50x61 cm (12F) Ref. PRD-36  50x61 cm (12F) Ref. PRD-37A  50x61 cm (12F)
Ref. PRD-34B 38x46 cm (8F) Ref. PRD-37B  38x46 cm (8F)

Ref. PRD-38 38x46 cm (8F) Ref. PRD-42 50x61 cm (12F)

Ref. PRD-47 50x61 cm (12F) Ref. PRD-56 50x61 cm (12F) Ref. PRD-45 50x61 cm (12F) Ref. PRD-46 50x61 cm (12F)
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Ref. PRD-52 38x46 cm

Ref. PRD-61 46x38 cm (8F) Ref. PRD-60 46x38 cm (8F)



Ref. PRD-51 46x38 cm (8F) Ref. PRD-55 46x38 cm (8F)

ARENART

Ref. A20

: Set de Arenas de colores para pintar las laminas ARENART DESIGNS.Lamina no incluida.
Colored Sand box to paint ARENART DESIGNS sheets.Sheet not included.

Set des sables pour colorer les planches ARENART DESIGNS.Planche nest pas incluse.

B Setmit farbigem Sand fiir Dekoration von folien ARENART DESIGNS.Folie nicht inklusive.
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@& Una vez terminado el trabajo aplicar el bamiz spray

@ Verter las arenas sobre la zona desprotegida y
para realzar el color y asegurar el fijado de las arenas.

recuperar la arena sobrante con la ayuda del
pincel.

When the work is complete, apply the Varnish Spray
to bring out the colour and ensure the sand is well
stuck.

@® Une fois le travail terminé, appliquez le vernis spray
pour rehausser les couleurs et assurer la fixation des
sables.

@D Nach Beendigung der Tatigkeit Spriihlack auftragen,
um die Farben zu betonen und den Sand sicher zu
befestigen.

Pour the sands onto the unprotected area. Save
the excess sand with the cleaner brush.

@B Verser les sables sur la zone non protégée et
récupérer la sable restant avec I'aide du pinceau.

| @D Sand auf den ungeschiitzten Bereich gieRen.
Den iibrigen Sand mit dem Reinigungspinsel
abbiirsten

@D Quando o trabalho esta terminado, aplicar o Verniz
Spray para realgar a cor € assegurar a fixagdo das
areias.

@ Quando il lavoro ¢ terminato applicare la Vernice
per esaltare il colore e assicurare il fissaggio della
sabbia.

@D Verter as areias sobre a zona desprotegida e
recuperar a areia sobrante com a ajuda do pincel.

@D Versare la sabbia sulla zona non protetta e
recuperare la sabbia eccedente con I'aiuto del
pennello.




